
PAROISSE SAINT NICOLAS DE CHAUMONT/LOIRE 

Sainte Trinité 
 

Entrée : Toi l’unique, Dieu Trinité 

Ref. Toi l’unique Dieu Trinité Père, Fils et Saint-Esprit Source d’amour et 

de vie Gloire à toi 
 

Dieu éternel, Dieu de majesté tu es mystère insondable 

Feu consumant amour infini. Béni soit ton nom très saint. 
 

Dieu créateur, toi lumière et vie tu nous as faits pour ta gloire 

Tu es la joie de ta création. Béni soit ton nom très saint. 
 

Dieu de pitié Dieu de sainteté tu fais en nous ta demeure 

De nos péchés tu nous as sauvé. Béni soit ton nom très saint. 
 

Dieu père Saint, très haut tout puissant à toi l'honneur et la gloire 

à Jésus Christ dans le Saint Esprit. Béni soit ton nom très saint. 
 

Graduel : grégorien 

 
 



 

 
 
Tu es béni, Seigneur, Toi qui sondes les abimes, et sièges sur les chérubins. V. 
Tu es béni, Seigneur, dans le firmament du ciel ; tu es digne de louange à ja-

mais. 

 
Offertoire : Alta Trinita beata 

Alta Trinità beata 
Da noi sempre adorata. 
Trinità gloriosa  
Unità maravigliosa. 
Tu sei manna saporosa 
e tutta desiderosa    

Très-haute bienheureuse Trinité 
que nous adorons sans cesse. 
Trinité glorieuse 
unité merveilleuse 
Tu es une manne savoureuse 
et toute désirée 

Préface de la Sainte Trinité 

 
Vere dignum et iustum est, ae-
quum et salutáre, nos tibi semper 
et ubíque grátias ágere: Dómine, 
sancte Pater, omnípotens aetérne 
Deus: Qui cum Unigénito Fílio tuo 
et Spíritu Sancto unus es Deus, 
unus es Dóminus: non in uníus sin-
gularitáte persónae, sed in uníus 

Vraiment, il est juste et bon de te 
rendre gloire, de t’offrir notre ac-
tion de grâce, toujours et en tout 
lieu, à toi, Père très Saint, Dieu 
éternel et tout-puissant. Avec ton 
Fils unique et le Saint-Esprit, tu es 
un seul Dieu, tu es un seul Sei-
gneur, dans la trinité des 



Trinitáte substántiae. Quod enim 
de tua glória, revelánte te, crédi-
mus, hoc de Fílio tuo, hoc de 
Spíritu Sancto, sine discretióne 
sentímus. Ut, in confessióne verae 
sempiternaeque Deitátis, et in 
persónis propríetas, et in esséntia 
únitas, et in maiestáte adorétur 
aequálitas. Quem laudant Angeli 
atque Archángeli, Chérubim 
quoque ac Séraphim, qui non ces-
sant clamáre cotídie, una voce di-
céntes: 
 

personnes et l’unité de leur nature. 
Ce que nous croyons de ta gloire, 
parce que tu l’as révélé, nous le 
croyons pareillement, et de ton Fils 
et du Saint-Esprit : et quand nous 
proclamons notre foi au Dieu éter-
nel et véritable, nous adorons en 
même temps chacune des per-
sonnes, leur unique nature, leur 
égale majesté. C’est ainsi que les 
anges et les archanges, et les plus 
hautes puissances des cieux, ne 
cessent de chanter d’une même 
voix :  

Communion : Anima Christi 

R.Anima Christi, sanctifica me. 
Corpus Christi, salva me. 
Sanguis Christi, inebria me. 
Aqua lateris Christi, lava me. 
 
1. Passio Christi, conforta me. 
O bone Jesu, exaudi me. 
Intra vulnera tua absconde, 
absconde me. 
 
2. Ne permittas a te me separari. 
Ab hoste maligno defende me. 
In hora mortis meae voca me, 
voca me. 
 
 3. Et iube me venire ad te, 
Ut cum Sanctis tuis laudem te. 
Per infinita saecula saeculorum. 
Amen 

Âme du Christ, sanctifiez-moi. 
Corps du Christ, sauvez-moi. 
Sang du Christ, enivrez-moi. Eau 
du côté du Christ, lavez-moi. 
 
Passion du Christ, fortifiez-moi. O 
bon Jésus, exaucez-moi. 
Dans vos blessures, cachez-moi. 
 
Ne permettez pas que je sois sé-
paré de vous. 
De l’ennemi défendez-moi. 
À ma mort appelez-moi 
 
Ordonnez-moi de venir à vous, 
pour qu’avec vos saints je vous 
loue, 
Dans les siècles des siècles. Ainsi 
soit-il

 

  



Salve Regina 

Salve, Regína, mater mise-

ricórdiae vita, dulcédo et spes nos-

tra, salve.  

Ad te clamámus, éxules fílii Evae. 

Ad te suspirámus, geméntes et 

flentes in hac lacrimárum valle. 

Eia ergo, advocáta nostra, 

illos tuos misericórdes óculos 

ad nos convérte. 

Et Jesum, benedíctum fructum 

ventris tui, nobis post hoc 

exsílium osténde 

O clemens, o pia, o dulcis Virgo 

María 

Salut ô Reine, Mère de miséricorde,  

notre vie, notre consolation notre 

espoir, salut !  

Enfant d’Eve, de cette terre d’exil 

nous cirons vers vous ; vers vous 

nous vous prions, gémissant et 

pleurant dans cette vallée de 

larmes.  

Ô vous, notre Avocate, tournez vers 

nous vos regards compatissants. 

Et après cet exil, obtenez-nous de 

contempler Jésus, le fruit béni de 

votre sein, ô clémente, ô miséricor-

dieuse, ô douce Vierge Marie 

Prière de l’Ange à Fatima 

Mon Dieu, je crois, j'adore, j'espère et je Vous aime. 
Je Vous demande pardon 

Pour tous ceux qui ne croient pas, qui n'adorent pas 
Qui n'espèrent pas et qui ne Vous aiment pas.  

   
Très Sainte Trinité, Père, Fils et Saint Esprit 

Je Vous adore profondément et je Vous offre les Très Précieux  
Corps, Sang, Âme et Divinité de Notre Seigneur Jésus-Christ 

Présent dans tous les tabernacles de la terre 
En réparation des outrages, sacrilèges et indifférences 

Par lesquels Il est Lui-même offensé.  
 

Par les mérites infinis de Son Très Saint Cœur 
Et du Cœur Immaculé de Marie 

Je Vous demande la conversion des pauvres pécheurs.  


